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PREAMBULA

T6to dohoda (d'alej ren ,,dohoda") sauzatvara medzi tymito stranami:
najednej strane,

organizfciou Gymn6zium pierra de Coubertina,

rozpodtovd or ganizilcia

N6mestie SNP 9, 92101pie5tany

radim.urban@gypy.sk

rio ool60318

Dre 2020s30688

oIDEt073s077,

ktoru na ridely podpisu tejto dohody zastupuje Mgr. Radim urban, riaditel,skoly

na strane druhej,

ridastnik - sprev{dzajrica osoba

Mgr. Radka Grosmannovd
Slovakia

D6tum narodenia

Telefon: +42190

E-mail: radka.gr

ヽ
‐
crzia:2024

a

Bankovy [det, na

DrLitel' bankovdh

Niizov banky: Sb

Clearing/BIC/S\4,

Udet/IBAN dislo:
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Erasmus* dohoda o pos$tnuti finandnej podpory - individudlna mobilita
K1'ridov6 akcia 1 - rkror Skolskdho vzdel6vania

Verzia12024

Vy55ie uvedend strany sa dohodli na podpise tejto dohody.

OSOBITNE PODMIENKY

CLANOKl― PREDMIET DOHODY

1.1 T6to dohoda upravuje pr|va, povinnosti, poZiadavky a podmienky lfkajrice sa finandnej
podpory udelenej narealizilciu mobilitnej aktivity v riimci programu Erasmus+.
OtganizSciaposkytne ridastnikovi podporu narealizdciu mobilitnei aktivitv.
Udastnik srihlasi s podporou alebo poskytnutim sluZieb stanovenlimi v iLinku 3 a zavdzuje sa
realizovat mobilitu v srilade s popisom uvedenjm v prflohe.
Ak6kol'vek dodatky k tejto dohode musia byt vyliadanl aodsrihlasend oboma stranami
prostrednictvom ofici6lneho ozn6menia listom alebo e-mailom. Dodatok nadobrida platnost'
diom podpisu (alebo potvrdenia) prijfmajfcou stranou. Dodatok nadobrida fdinnosf diom
nadobudnutia platnosti alebo inlfm df,om uvedenym v dodatku.

1.2

1.3

CLANOK2-TRVANIE A DATUDI ZACIATKU

2.1

2.2
T6to dohoda nadobrida platnost' a ridinnost' dfiom jej podpisu poslednou z oboch str6n dohody.
Dohoda pokrlirua obdobie od 16.03.2025 do 21.03.202i gotrobn;f dasovy harmonogru* j"
uvedeny v Programe mobility Erazmusr pre skupinovd aktivity).

CLANOK3-FINANCNA PODPORA

Vy5ka finandnej podpory sa vypodita na zdklade finandnych pravidiel stanovenjch
v Sprievodcovi programom Erasmus+ 2024.

Udastnfkovi je pridelen 6 finandndpodpora z prostriedkov EU Erasmusr na 6 dnf
Udastnfk m6Ze podal' Ziadost' o predlZenie fyzickej mobility o maxim6lnej diZky trvania
aktivity stanovenej Sprievodcom programom Erasmus+. Ak organizdcia piro*r" srihlasi
s predlzenfm trvania mobility, musi byt'vystaveny dodatok k dohode.

Organizdcia zabezpeli ridastnftovi poZadovanri podporu formou rihrady diastky 833,00 € na
ridet sprevSdzajucej osoby a formou priameho zabezpedenia cestovnyih nrikladov vo vlf5ke
309,00 € a nrikladov na ubytovanie a stravu vo vy5ke 263,00 €; spolu vo vy5ke 1455,00 €, do
zodpovedd vySke grantu na mobilitu pre sprev6dzajricu osobu vypoditanej podfa kalkuladky
Erasmus*.

Otganizdciaje povinn6 zarudit, L,e toto priame poskytnutie sluZieb bude spiiat' nevyhnutn6
Standardy kvality a bezpednosti.

Udastnft mii n6rok na refundovanie 100 Yo oprdvnenych n6kladov na podporu inklizie.
Preplatenie n6kladov ' musi by-t' zaloLen6 na podpomych dokumentoch predloZenych
fdastnikom.
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CLANOK4¨ OPRAVNENOST NAKLADOV

4.1. Aby boli ndklady opr6vnen6, musia byt' skutodnevyfiitd alebo vytvorend ridastnikom v obdobf
stanovenom v dl6nku 2 alalebo musia by' nevyhnutn6 na vykon6vanie aktivity uvedenej v
prilohe. N6klady musia byf v srilade s platnfmi vnritro5tdtnymi daiovymi a pracovnopr6vnymi
predpismi a pr6vnyni predpismi tlfkajficimi sa soci6lneho zabezpelenia .

4.2. Pokial' ide o re6lne n6klady (napr. podpora inkluzie), musia byt zaloLen6 na podpomych
dokumentoch, ako s[ faktriry, prijmovd doklady atd'.

4.3 . Finandnd podpora sa nesmie potfiit na pokrytie n6kladov na aktivity, ktor6 uZ boli financovand
z prostriedkov Eur6pskej rinie. Je v5ak zlulitetnd s akymkol'vek inym zdrojom financovania
vriftane platu, ktory by fdastnik mohol dost6vat' za st6rt alebo pedagogickri dinnost', alebo za
akrikol'vek pr6cu mimo svojich dinnosti v r6mci mobility, pokial'vykon6va aktivity uveden6 v
prilohe 1.

4.4. Udastnfk nem6Ze Liadat o preplatenie kurzoqfch str6t alebo bankovlfch nrikladov ridtovan;fch
bankou ridastnfka za prevody z vysielajticej organiz6cie.

CLANOT 5 _ PODMIENKY PLATBY

5.1 Do 30 kalend6rnych dni od podpisania dohody oboma stranami alebo na ziklade potvrdenia
o prichode a nie neskdr ako do zadiatku mobility uvedenom v dl6nku 2.2 bude ridastnikovi
zaslan| diastka predfinancovania vo vlf5ke 50%o zo sumy stanovenej v il6nku 3. V prfpade, Ze
ridastnik neposkytne podporn6 dokumenty nadas podl'a rozvrhu vysielajricej otganizdcie, mdLe
byt' neskor5ia platba predfinancovania qinimodne pisomne akceptovanS, akje to opr6vnene
zd6vodnen6.

5.2 Podanie spr6vy ridastnfka prostrednictvom online n6stroja EU Survey sa povaZuje zaLiadost
ridastnika o vyplatenie doplatku. Organizicia md 45 kalend6rnych dni na vyplatenie tohto
doplatku alebo na vyLiadanie dlZnej diastky od ridastnika.f

dr,Axor 6 - REFUNoAcTa

6.1 Ak ridastnfk nedodrZi podmienky dohody, vysielajrica organizdcia od neho vyliada vr6tenie
finandnej podpory alebo jej dasti.
Ak ridastnfk ukondi dohodu skOr ako je uveden6 v dohode, musi vr6tit' diastku finandn6ho
prispevku, ktor6 mu uZ bola vyplatenrl, pokial'sa s vysielajfcou organizirciou nedohodol inak.
Tak6to skutodnost' musi byt' ozndmend n6rodnej agenture vysielajfcou organizdciou
a n6rodnou agenfiirou akceptovan6.

CI,ANOT 7 _ POISTENIE

7.1 OrganizSciaje povi'nn6 overit' si, di m5 ridastnik tzavretd adekv6tne poistenie but tak, Ze
zabezpeli poistenie sama, alebo uzavrie zmluvu s prijimajricou organiz6ciou o tom, ile tdto
zabezped,i poistenie, alebo poskytne ridastnfkovi relevantn6 inform6cie a podporu, aby sa poistil
s6m.

7.2 Poistenie musf zahrf,at' minimiilne zdravotnd poistenie, poistenie o zodpovednosti za
sp6sobenri Skodu a potvrdenie o rirazovom poisteni.
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PoskytovateF poittenia:Allianz,aos.

Cisio poistenia:6803795704

Rozsah poistenia:poistenie v plnom rozsahu(okrem horskl sluttb"

7.3 Za poistcnicje zodpovcdna:`こ astnk― spКvidz可
`ca osoba.

CLANOK8-ONLINE JAZYKOVA PODPORA(OLS)

Neuplatitte sa.

CLANOK9-ZAVERECNA SPRAVA UCASTNIKA(EU SURVEY)

9.1 Odastnik je povinni vyplnit' a podat' spr6vu ridastnika (prostrednictvom
on-line n6stroja EU Survey) po mobilitev zahranidi, ato najnesk6r do 30 kalend6rnych dnf po
prijati vyzvy na jej vyplnenie. Od ridastnika, ktory nevyplnf a nepod6 spr6vu ridastnika, mOZe

organizficia Liadat diastodn6 alebo riplnd vr6tenie zaslanej finandnej podpory.

9.2 Udastnikovi m6Ze byt zaslany doplfiujrici dotaznikza ridelom uznaniavfsledkov.

irANor ro - ETrKA A HoDNorY

lo.1 、1。bilitnA aktivita musf bメ ' vykonana v silade s nttpriSngζ fmi etick′mi nOrmami
a prisluこnフmi pravnymi pК dpismi EU,medzinttodnヵ ni a nttodnフ rni zakonmi o etickフch
zasadach.

10.2 Uёastnfk sa musf zⅣ ittr azあczpeё iぜ dodttiⅣanie zttladttch hodn6t EU(よ o jc
regpehovanie rudsktt dost● nOSti,S10bOdy,demOkraCie,Ю VnOSti,prttnehO gtatu a rudskフ Ch

pr加 VMtme pr加 menMn).

10.3 Pokial'`ё astnk poruさf ak6kol'vek povinnosti vyplフ v可
`ce ztohb 

ёlanku,m62e dttsぜ
k zniЙ eniu inanё na podpow alebo nemusi byぜ vypltten五 .

CLANOK ll-OCIIRANA UDAJOV

l1.l Za spracirvanie v5etkych osobnych ridajov v zmysle dohody zodpovedii previidzkovatel'
uvedeny vo vyhl6seni o ochrane osobnych ridajov, a to v srilade s uplatnitelhlfmi pr6vnymi
predpismi o ochrane fdajov, najm[ s nariadenim 2}l8ll7251a so srivisiacimi vnritro5tdtnymi
aktmi o ochrane fdajov, a na ridely stanoven6 vo vyhl6seni o ochrane osobn;fch fidajov
dostupnom na adrese

https ://web gate.ec.europa.eu/erasmu s-esc/index/privaclz-statement

ll.2 Takdto ridaje m6Ze n6rodn6 agenfxa aEur6pska komisia spracovSvat' vyludne v srivislosti
s realiz6ciou dohody s vysielajficou organiz6ciou a nrlsledn;imi aktivitami bez obmedzenia
moZnosti odovzdaf tieto ridaje org6nom zodpovednlfm za in5pekciu a audit v srilade
s legislativou EU @vor auditorov alebo Eur6psky rirad pre boj proti podvodom (OLAF)).

1 1.3 Udastnik m6Ze nazilkladepisomnej Ziadosti ziskat' pristup k svojim osobnym ridajom a opravit'
inform6ciu, ktorri je neriplnri alebo nesprhvna. Svoje Ziadosti aotiaky kspracoviivaniu

N"iadenie Eur6pskeho pttlamentu a Rady(E6)2018/1725z23.ok6bra 2018 o ochrane～ zickl夕 Ch osOb p五
spr"ivanl osobn′ ch idaov ingtimciami,orgaluni,tradmi a aged山 ami`nie a o voFnom pohybeね k′cho id可 ov,

hoけm sa zruStte nttiadenie(ES)0.452001 a Юzhodn滅 ie ё.12472002/ES.
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osobttch id可 ov musf zaslaピ vysiclⅢc1 0rgttizacii″ alebO prisluma narodna agentire.

SVae nimidky voこ i spracov4vaniu osobnフ ch id巧 ov m6Йe zasl『 Eur6pskemu dozom6mu
indnfkovi pre ochranu`d可 ov v Bruseli,pokial'idc o vyl老市anie id可 ov Eur6pskou komisiou.

CLANOK 12-POZASTAVENIE PLNENIA DOIIODY

12.1 Na Ziadost' ridastnika alebo organizilcie sa m6Ze plnenie dohody pozastavit, ak vynimodn6
okolnosti - najm[ vyiiia moc (pozri dl6nok 17) - brflnia jej plneniu alebo ho neprimerane
stalqfi. Pozastavenie nadobudne ridinnost' v defi dohodnuty zmluvnymi stranami. Dohodu je
moZn6 opiitovne obnovit'.

I2.2. Organizdcia m6Ze - kedykoltek - pozastavit' platnost'dohody, ak sa ridastnft dopustil, resp.
existuje podozrenie, Le sa dopustil:

a) zdvaLnych chyb, nezrovnalosti di podvodu alebo

b) vdZneho poruSenia povinnosti vypl;ivajfcich z tejto dohody alebo podas postupu
udel'ovania [vr6tane nespr6vneho vykon6vania akcie, predloZenia nepravdivych
inform6cii, neposkytnutia poZadovanlfch inform6cii, poruSenia eticklich pravidiel
(v relevantnych prfpadoch) atd'.] ;

12.3 Ket okolnosti umoZiujri obnovenie plnenia dohody, zmluvn6 strany sa musia okamZite
dohodntt' na d6tume obnovenia jej plnenia (eden defi po d6tume skondenia pozastavenia).
Pozastavenie sa zru5i s ridinnost'ou od d6tumu skondenia pozastavenia.

12.4 Podas pozastavenia sa ridastnfkovi neposkytne Ziadna finandn6 podpora.

12.5 Udastnik si nemdLe nfirokovat n6hradu Skody z ddvodu pozastavenia zo strany organizdcie.

12.6 Pozastavenie nem6 vplyv na pr6vo organizircie ukondit' finandnri podporu (pozri dldnok 14).

dlANox 13 -uKoNdnNrn DoHoDy

13.1 Dohodu m6Ze vypovedat' ktorSkol'vek zo zmluvnych str6n, ak nastanri okolnosti, pre ktor6 je
plnenie dohody neuskutodnitelhd, nemoZn6 alebo nadmerne n6rodnd.

13.2 Y pripade ukondenia dohody z d6vodu vyiiej moci (dlSnok 17) bude mat' irdastnik nrirok na
vyplatenie finandnej podpory najmenej vo vy5ke, ktor6 zodpoved6 skutodn6mu trvaniu
mobility. Zvyini diastka grantu musi byt' vrdten6.

13.3 Organizficia mOZe ukondit' dohodu formdlnym ozniimenim druhej strane, ak sa ridastnik
dopustil z{xailnych chyb, nezrovnalosti, podvodu, korupcie alebo je zapojeny do zlodineckej
organizdcie prania Spinaqfch peiazi, trestnfch dinov srivisiacich s terorizmom (vrStane
financovania terorizmu), detskej pr6ce alebo obchodovania s l'ud'mi.

13.4 Oryanizdcia si vyhrbdzuje pr6vo podat' nSvrh na zadatie sridneho konania, ak v lehote
ozn6menej ridastnikovi doporudenym listom dobrovol'ne ned6jde k vydaniu akejkol'vek
poZadovanej ndhrady.

13.5 Ukondenie nadobudne rfiinnosf v defi po odoslani oznhmenia o potvrdenf; ,,d6tum
ukondenia".

13.6 Udastnik si nemdZe n6rokovat'n6hradu Skody z d6vodu ukondenia zo strany organizdcie.

「
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CLANOK 14-KONTROLY A AUDITY

l4.l Strany dohody sa zav'dzuji poskyhrrit' detailn6 informiicie vyliadand Eur6pskou komisiou,
nSrodnou agentfrou a infmi nimi poverenymi org6nmizatd,elom kontroly, di trvanie mobility
a ustanovenia dohody sri alebo boli n6leZite implementovan6.

14.2. Akekol'vek zistenia tlfkajfce sa dohody m6Ze viest' k opatreniam stanovenym v dllnku 6 alebo
k d'alSim pr6vnym krokom v zmysle platn6ho vnritro5tr{tneho pr6va.

ilANor ls - SKoDy

15.1 KaLdL strana tejto dohody zbavqe inf stranu dohody akejkol'vek pr6vnej zodpovednosti za
Skody, ktor6 utrpi jej oryanizdcia alebo zamestnanci podas plnenia tejto dohody, pokial'tieto
Skody neboli sp6sobend z nedbalosti alebo z rimyseln6ho zavinenia inej strany dohody alebo
jej zamestnancami.

15.2 N6rodnd agentlra a Eur6pska komisia alebo ich zamestnanci nenesf v rSmci tejto dohody za
Liadnych okolnostf alebo z akychkol'vek dOvodov zodpovednost za Skodu sp6sobenfi
realizhciou mobility. N6sledne sa niirodn6 agentfra alebo Eur6pska komisia nebudf zaoberat
Ziadnou poZiadavkou o n6hradu alebo preplatenie SkOd.

er,ANor 16 - VySSIA MoC

16.1 Zmluvnd strana, ktorej vySSia moc zabrdnila v plnenf povinnostf vypljvajricich z dohody, sa
nem6Ze povaLovat za stranLt, ktor6 ich poruSuje.

16.2 ,,Vy55ia moc" je akrikol'vek situ6cia alebo udalost':

- ktor6 br6ni niektorcj zo zmluvnych strrin plnit' si povinnosti vypl;fuajf ce ztejto dohody,

- ktoru nebolo moZn6 predvidat', je mimoriadnou situ6ciou a situ6ciou mimo dosahu
zmluvnych striin,

- ktor6 nebola sp6soben6 chybou ani nedbanlivost'ou z ich strany (alebo zo strany inych
zt(,astnenych subjektov zapojenych do akcie) a

- ktorej sa nedalo zabrdnit napriek vynaloZeniu ndleLiteho risilia.

16.3 O kaZdom prfpade predstavujficom vySSiu moc musi by' druh6 zmluynd strana bezodkladne
ofici6lne upovedomend a musf b/ informovan6 o charaktere, pravdepodobnom twani
a predvidate l'nych dOs I edkoch tejto udalosti.

16.4 Zmluvn6 strany musia okamZite podniknrit'v5etky potrebn6 kroky na obmedzenie akejkol'vek
Skody spdsobenej vySSou mocou avynaloiLit maxim6lne risilie na to, aby sa do najskdr
pokradovalo vo vykonivani akcie.

dr,ANox 17 - JURTsDTKCTA A pRisLUSNost suDU

17.1 Dohoda o poskytnuti finandnej podpory sa riadi vnritro5t6tnym pr6vnym poriadkom Slovenskej
republiky.

17.2 O nezhod6ch medzi orgarizilciou a ridastnikom, ktord sa tlikajri interpret6cie, pouZitia
a platnosti dohody a ktord nie je moZn6 vyrie5it' vzdjomnou dohodou, rozhoduje prislu5nf srid
v srilade so z6konom.
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